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SI> LAH'NI® CA'JMO* SAN
PABLO CA'TFE? DSA% CHIAN?
JOA3U@I2 TESALONICA

Ca'dsidnh? Pablo quianh'3 dsa? quianh?3dsa cong?
si? ca’té? dsa’ quidn'? Jesuis
1 Jni? Pablo, quianh®?® Silvano, quianh®* Tim-
oteo, dsianh'® jnieh® ceng?® si* quidnh®> hniah'?,
dsa? chianh? jga®jugi® Tesaldnica, dsa® quidn'? Jmi?
jniang® quianh®® Jesucristo Juu'? jniang?. Ju*jmo*3
dsa? héi* dsio® dséa'® jacogh? hniah'?. Ju3tiogh®
hniah!? ju?hitg! dsga'2.

Hiug*? ti? chinh'? dsa? chian® Tesal6nica jég?
quiah™? Jesus

2 Heih? jnieh® Diu'* di*hmah?® tid? ja3cogh?
hniah'?, Hia'? jnieh® hniah'? ca'lah'j¢* jmai®
ja3hlanh®?®jnieh3 Diu'3, 3 Tseih? jnieh® Jmi?jniang?,
Diu*?® quidn? jniang®, hi? jmoh? hniah'? hi? dsio?,
ni®> huu®® hi?> héh? hniah'? jég3, hi? hiug'? hnéh!
hniah'? Diu*®* quianh®® dsa® jmei‘guéi' jianh'?
hniah'?, Cgng® ma?ca'jmoh® hniah'? hoh'? hi?
jiigh? calah Jesucristo Juu'® jniang3® 4 MaZ?ne®
jnieh® hnio' Diu'® hniah'?, dsa® roh'?® jniang?®.
Diu'® bah3® dsa® cathia’ hniah'?. 35 Aljang' jog®
tsa'quien'? ca'ni®téng® jnieh® ja3tiogh® hniah'2
Jég® dsio' ca'ni*téng® jnieh3.  Jong® caljmo’
jmi%dsi? han'® ca'hgi? ti®? bi* jég®. Cong? jog®
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jong® ca'hih® hniah'® hoh'?, Léh? hniah'* dsgg'?
jog>. Di* ca'jaih® hniah'? ha®lah ca'pi®niang® jnieh®
joa®ja3tiogh® hniah'? huu'® quidnh? hniah'2.

6 Jong® ma®pi®nioh® hniah'? ju®lah ni*niang?
jnieh®.  Jmoh? hniah'? ju3lah ca'jmo! Juu'®
jniang3. Ti* ca'chinh'® hniah'? jég>. Tsa'ca'tiunh?
hniah'? juu'® ma'dsio’® hi* ca'jméh'dsa hniah'?
ta®lah'jong®.  Jong® ma®caljmo’ jmi%dsi* han'?
quiah® Diu*®* hioh'? jenh'? hniah'?, 7 Hi?
jong® ma?yi'? ca'lah'ja’ dsa*? chian®* Macedonia
quianh'® Acaya, ju®lah dsa®? hé? jég®, haZlah
dsio® pi'nio’dsa. Di* ma?jai*?dsa ha?lah pi*nioh3
hniah'2. 8 Aljang! ju® jméahlah jatén'? Macedonia
quianh® Acaya maZ?chi? jog® quiah®? Juu'® jniang?.
MaZ?ca'tsg® ca'janh'® bah® hniah'? jég® lah'tan'®
jadsith®.  Jue'? dsa? maZ?ca'néng® héh? hniah'?
jog®> quiah'? Diu'®. Jong® ha'chi® hniuh'? tséih®
jnieh® dsa' jin® he® 9 Guiog'® bah® dsa?® sidh?
tsaih'? jnieh® ha?lah ca'lga’ jmai® ca'jni® jnieh3
quianh®® hniah'?, Dsioh'?dsa jnieh® jég*® ha®lah
maZca’tiigh hniah'? diu*® lan®. MaZ?ca'lg*quianh*?
hniah'? Diu'® lah'dséh?, dsa? chian?. Jég® quiah®?
dsa? héi*> ma?mi®*tih® hniah'?, 10 Dsii'?dsa jgg®
hi?> ma?chi®}janh'® hniah'? Jesus, ja3piih® dsa?
héi?, dsa? jiugh? calah juu'? pi'jugi!, dsa? caljmo?’
ti}jmi*dsa ca'hiog?, dsa? 1ég? jniang® jmai® ja3ja*3
jadtsa'ma'jmo’ ti%jmi%dsa hug® dséa'? ja3cog® dsa?
ti’re* dsag?.

2

Lahla? ca'jmo® Pablo joa’ugi’ Tesalonica
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1J@ng? ma®yih® bah® hniah'? guiogh'?, dsa® roh*3
jniang® ha?lah ca'lga® jmai® ca'jni® jnieh® quianh*?
hniah'2,  A'jang' ju® ha'chi?® ta® li'jmo' ca'lga®.
2 Ma?yih® hniah'? ha?lah ca'quin® jnieh?® jmg*uai'?
lah'jia'? jea®jugi® Filipos ja3ca'cu® ca'jmagh?dsa
jnieh?. Di® tiog!® bah?® ca'tséih® jnieh® hniah'? jéog®
dsio’ quiah'? Dia'®* mi3ca'dsiég’ jnieh® ja3tiogh®
hniah'2, Ca'jmo® Diu? tsa'goh!? jnieh3. 3 A'jang’
ju® ca'pigdn? ds@a'? jnieh® hi* ca'téng® jnieh®
jog® sith?.  Ha'chi®> hneng? jnieh® hi*> hlaih'3,
Ha'chi® ca'mi®gan®? jnieh® hniah'2. 4 Hyiah'* Diu*?
maZca'cang! jog® dseg'? quidn® jnieh® lah'jia'2
Ni® jong? ca'cug'dsa ta® hi* teng? jnieh? jég* dsio*
quiah'?dsa. Ceng? jég® jong® bah® teng? jnieh3.
Tsa'jmo? jnieh® jullah hniu® dsa? jmgi'guéi'. Jmo?
jnieh? ju®lah hniu'! Diu*® bah?, dsa®? ma®yi'? ha®lah
16a'? ds@a'? jniang® dsa? jmei'gugil. 5 Ha'chi?
ca'tséih® jnieh® hniah'? jég® jma® rég® hi* ta’dsga'?
jnieh3®, hi* chi? hi*> hneng? jnieh3. J&i'? bah3
Diu'®. 6 Ha'chi® hi®* ca'jmé® jnieh® huu'® hi?
mi'juanh'® dsa® jnieh? a'jang' hniah'?, a'jang!
dsa? sidh? Di® ha'chi? 16a'? ju®}jmai® ca'jmé2 jnieh?
lah'jgng®. Cristo bah® dsa? ca'tsei* hi® pi’*niang®
jnieh3. 7Conh'jgng? ca'jm6?® jnieh® ja®cogh? hniah'?
judlah jmo*? mi3chiég® guing?, hi*> mi*con®dsa leh3
guing? quidn'?dsa. 8 Hnio" jnieh® hniah'2. A'jang!
ju® jmdah'lah jég® dsio' quiah'? Diu'® ca'tséih®
jnieh® hniah'2, Cu'dsie’® ca'cugh?® jnieh® hniah'?
ca'lah'jé' ju®bi® quidn® jnieh®. Hiug'? hnio* jnieh®
hniah'2. 9 Dsagh? bah® hoh'? hniah'?, dsa? roh*?
jniang®, ha?lah hiug'? ca'jmé?® jnieh® ta® lah*huu?



1 TESALONICENSES 2:10 iv 1 TESALONICENSES 2:16

lah'jmg?.  Ha'chian®? hniah'? ca'cugh'® jnieh3
ju’méh® dsga'? ta®lah'ca'tséih® jnieh® hniah'? jog®
dsio® quiah? Diu3,

1074i'2 bah® Diu*3. Jg'? ca'jaih® hniah'?. Cu?rg®
caljm6?® jnieh® jméah*lah hi? dsio* ja3cogh? hniah??,
dsa? héh? jgg® quiah'? Diu'®. Ha'chi?® ca'ta3canh'?
jnieh?® quidnh? hniah'2, 11Jg'2 bi* ma?yih® hniah'?
ha?®lah ca'tiogh® jnieh® hniah'? jgg®. Ca'cugh'?
jnieh® hniah'? 1lidh? ju®lah jmo*? ti%jmi*> guing?®
quiah'? guing® quidn'?dsa. 12 Ca'tséih® jnieh?
hniah'? hi?yi*nioh® hniah*?ju3lah dsio® yi'nio* dsa?
quian'? Diu'3, dsa? cathia®’ hniah'? hi? li'quianh?
hniah'? jmai® ja®jmo'dsa héh?, ja®li'léi'® cu®rg? hi?
hiug'? juanh*?dsa.

13 Jgng? heih? jnieh® Diu'® di*hmah® tid?. Di3
1éh? hniah'? jég® quiah'? Diu*® lah'dséh? ca'hieih®
hniah'? ca'tséih® jnieh® hniah'?, a'jang® ju?® jog®
quiah'? dsa? jmgi'guéi'. Di® lah'ds6h? jog® quiah!?
Diu'® bah® jong? jég® jmo'? ta® quidnh? hniah'?,
dsa? héh? jég®. 14 Cu’rg® ma?ca’yi'néh? hniah'?
jmg3uai’?, dsa? roh'® jniang?, hi? ca'jm6gh® dsa?
goh? hniah'?, ju®lah ca'yi'né? dsa? quian'? Diu'?
chian? ja3tén'? Judea, dsa® quianh'® Cristo Jesus.
Di® jg'? bi® lah'jgng? ca'jmdgh? dsa? judio jian'2dsa,
15 dsa® caljpéh' Jesus Juu'® jniang® quianh'®
dsa? mi%hg? jégg® quiah'? Diu'3. Jg'? bi®* cathuail
dsa? judio héi? jnieh® Tsa'tga'? dsga'? Diu'® hi?
jmo’? dsa? héi®>. Hian'® dsa® héi?® ca'lah'ja' dsa?
jmgitgugi'. 16 Tsa'micug® dsa? héi® tséih® jnieh3
dsa? tsa'lan'? judio jég® jmo’ hi® liig*dsa. Hi? jong?
ma’mi*cdnh? dsa? héi? dsgg®. Ma?té? ja’jmo* Diu*?
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quig'dsa ca'lah’jg’.

Hniu' Pablo dsa'jan’® calah dsa® chian®
Tesalonica

17Hniah'? dsa?roh'2jniang®, maZ?t4® ton! hnga'2
jmai® tiagh® jniang® ma’quién’. Tsa'lé? ne'® jnieh3
neih® hniah'?, Di® tiog!® bah® dsagh? dsga'
jnieh® hniah'?, Hiug'? bah® 1462 19'i¥dsa®ne® jnieh?
hniah'?, 18 Hi? jgng® caljmé® jnieh® jgg* hi?
mi®dsa®niang® jnieh®. Je@ng® Pablo jni? lah'dséh?
hlit? rén? mi®neijni hyiéng'. Di® tsa'ca’cug' Sa-
tands jog® mi*né?. 19 Di® hniah'? bah® dsa? jmoh3
hi? 162 hioh?? jenh'? jnieh?, hi? lichi? j¢g® dsio®
quidn? jnieh® na®ma®gugnh'? Jesucristo Juu'® jni-
ang®. Hiug'? tga' dsga'? jnieh® hi* ma®quiangh*®
jniang®jmai® jgng?. 20 Lah'dséh? hniah'? bah® dsa?
jmoh? ma*tga'? dsga'? jnieh?, hioh'? jenh'? jnieh3,

1J@ng? tsa'ma’tioh'? jnieh3 tsa'ne® jnieh® ha%lah
tiogh® hniah'?. Hi*? jgng® ca'jmé® jnieh® jgg?
caljan’jni cuhniéng' joa’jugi® Atenas. 2 Jong?
ca'tsé?ni Timoteo, dsa®? roh'® jniang® dsa?
n@a'? quianh'® jni* jmo*? ta® quiah'? Diu'3, hi?
téng?dsa jog® dsio® quiah'? Cristo. Ca'pi'cutih'dsa
hniah'? bi?2, Ca'jmo’dsa ca'lan® hoh'? hniah'2
Mi%@gng? cong? hi? héh? hniah'? jge®. 3 Jong?
tsa'jenh'® hniah'? ta'cgg'? jin® hein?, ju®nd3® he?
ca'pi'néh? hniah'2, Ma?pih® bah® hniah'? ca'tgi?
jniang® dsa'ngi’ jmegiuai'?. 4 Jg'? bi® ca'tséih®
jnieh® hniah'? lah'jia'* jmai® ca'tidgh® jnieh®
quianh®® hniah'? hi? quin® jniang?® jmg3uai'?. Jgng?
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ma?yih® hniah'?, Ca'lga’ bah® lah'jgng® 5 Hi?
jong? tsa'ma'tidg'?jni. Ca'tsé?ni dsa. Mi3ong?
li'guiang®jni chi?juh? ceng® hi*> héh? hniah'? jég>.
Ju® jmai® ca'tidh! dsa? hlanh® hi*> mi'gan'?dsa
hniah'?, Ju® jmai® ca'lga® ha'chi® ta® lijmo* ta3
quidn? jnieh®.

6  Jong® ma?gugnh'?  calah  Timoteo.
Ma?piquieng?dsa jég® dsio! quidnh? hniah'?. Cgng?
hi*> héh? hniah'? jég®. Hi? hnéh' hniah'* dsa®
jmgitgugi' jianh'? hniah'?. Hi* dsagh® hoh'?
hniah'? jnieh® jmah*lah hi? dsio?, jutih? Timoteo.
Jo'? bi* hiug'? hngngh? hniah'? janh® hniah'?
jnieh?®ju3lah hneng?jnieh3 calah, juih? dsa. 7 Jgng?
ha'chi*> maZ?lé* jnieh® jin® he? hi* mi®cug® dsa?
ju’méh® dsga'? hi* jmdghdsa. Ma?ca'lan' dsga'?
jnieh® mi®ca'néng?® jnieh® jég® hi héh* hniah'? jgg®
tiog'3, dsa® roh'? jniang®. 8 Hi? jong® bah® jmo*?
maZtiagh® jnieh®ju?hitg® dsga'? hi? chinh® hniah'?
ti? jog® quiah'? Juu'® jniang®. 9 Tsa'lé? héih® jnieh?
Diu'3 cu?rg? di*hmah? ca'lah'cénh? té*?ja31¢? dsga’?
jnieh3. Hiug'? cu'té'? hioh'?jenh'?jnieh® ni® Dig*3
quidn? jniang® huu'® quianh? hniah'?. 10 Jgng?
hlanh®® jnieh® Diu*® lah*huu? lah'jmg? quianh*3
hi? tiog"® hi? cug'dsa jég® dsa®ne'® jnieh® hniah'?,
hi? dsa®tidgh?® jnieh? hniah'? hi®méh! jég?. Mi%jong?
1é% ti%hian'3 jég® héh? hniah'2,

11 Jgng?® judhe'® hniah'? Jmi? jniang® quianh'3
Jestis juu'? jaddsgg® jnieh® ja3tiogh® hniah'2
12Tu3jmo*3 Juu*? jniang® hiug*?jin® ma'dsio> hnoh*
hniah'? ca'lah'jah! hniah'? guiogh'® quianh'?
ca'lah'ja' dsa® jmeilgudi', ju’lah hnio® jnieh®
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hniah'?, 13 Ju®hei®*dsa cgng® hoh'? hniah'?, hi?
1énh? hniah'? dsa® han'3, dsa? tsa'chi® dsag® re?
ni®> Jmi? jniang® na®ma®gugnh'? Jesus quianh'?
ca'lah'ja! dsa® quidn*?dsa.

4

Lah'la? hniu® Dit*3 hi? ni'nio® dsa? quidn?dsa

1 Jong?® dsa® roh*® jniang®, héh' la? jmo’? Jesus
tséih® jnieh® hniah'?*: Ma?pi®nioh® bah® hniah'?
jullah 14a'? jgg® cathieih® hniah'? ca'tséih® jnieh®
hniah'? ha?lah hniu® Diu'® hi? ni*nioh® hniah?2,
Jong? cang? hi? ni*nioh® bah® hniah'? juu’? jong?.

2 Ma?pih® bah® hniah'? héh! quiah'? Jesus, jog®
ca'tiogh® jnieh® hniah'?, 3 Lah'la® bah® hniu®
Diu*3: Hi? pgi®nioh® hniah'? ti}janh® hniah'?. Hi?
tsa'hlanh®® hniah'? hio*® sidh?. 4 Hi? li'yih® hniah*?
ha?lah dsio? janh'?® hniah'? hio'®* quidnh? hniah'?
lah'jan? lah'jan* hniah'?, Hi? ni*nioh® hniah'?
ti%janh!' hniah'? quianh*3dsa. 5 Tsa'tonh? hniah'?
juu? hi2 hlaih!® mga'? hoh'? hniah'2 ju®lah jmo??
dsa? sidh?, dsa?® tsalcue'? Diu'3. 6 Tsa'mi®*ganh®?
hniah'? rdh? hniah'? hi* hlanh*® hniah!? hio'3
quidn?dsa. Juu'® jniang® bah? dsa’jéin' dség® dsa?
jmo’? lah'jgng?, ju®lah ma?ca’tséih® jnieh® hniah'?
lah%jia*2. 7 Ajang! ju® cathei® Diu*® hi? pi*niang®
jniang® hi? hlaih®3. Ca'hei'dsa hi* ni*niang® ti%ai’
jniang3®. 8 Jgng® ju®nd® hein? dsa? jmo? tsa'quien'?
jog® jong?, aljang! ju® dsa? jmgilgudi’ jmo’2dsa
tsa'quien'?, Dit'* bah® jmo*?dsa tsa'quien'?, dsa?
cug'? jmi%dsi* han'?® quiah'? quidn? jniang?.
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9J@ng? ha'chi® jog® hniuh'? tséih® jnieh® hniah'2
hi? hnéh! hniah'? dsa? rih? hniah'2. Hyiah'? bah?
Diu*® ma®cahéh® hniah'? ha?lah mi*hnoh®® hniah*?
guiogh®® hniah'?, 10 Lah'jgng® bah® ma?moh?
hniah'?ja3cog?® ca'lah’ja* dsa® roh*® jniang?® chian?
ja’tén'? Macedonia. J@ng? tséih® jnieh® hniah'?,
dsa? roh® jniang® Hiug'? jin® hi* jmo6h® hniah'?
hoh'? hi* hnéh' hniah'? dsa*. 11 Hnéngh® hniah'?
mai®! tugh® hniah'? tei®. Tsa'tieh!® hniah'? hagh3
jog® quiah'? dsa? sidh?. Jmodh3 hniah'? ta® quidnh?
hniah'? guiogh'®* hniah'?, ju’lah maZca'tséih®
jnieh® hniah'?, 12 Mi%gng? dsio' jni* ni*nioh®
hniah'?,j$i? dsa® tsa’hé? jgg®. Ha'chi® lithniuh'? hi?
cug’ dsa? sidh? hi? chi®quianh®® hniah'? jmai®.

Jitigh? calah Juu®? jniang?

13 Jgng® dsa® roh'® jniang® tsa‘hneng® jnieh3
hi? tsa'yih® hniah'? ha?lah 14a'? quiah'? dsa?
maZcaldsan’, ju® jmai® ca'lg’chidnh® hniah'?
ju?cgh' dsg@a'?, julah 1ga*? quiah'? dsa? sidh?, dsa?
tsa'ni'? ha?lah jmo?* dsga'?. 14 Hé? bah® jniang? jog®
cathiog? Jesus hniah'? mi®ca'jon'dsa. Hi? jong? hé?
béh?® jniang?® jég® calah, hi? jmo? Diu'® hiog* dsa?
quidn’? Jesus, ju®lah dsa® ma?ca'dsan’.

15 Hi? jong? tséih® jnieh® hniah'? cong? jog® la?,
jog® ca'he! Juu'® jniang® hniah'?: Jniang® dsa? chi-
ang? dsa® tiagh® jmai® ja®gugnh® Juu'® jniang?
tsa'jin® dsa®jidn® jniang® cédnh® dsa® ma?ca’dsan’.
16 Ti? hlgah® juu'® dngeles. Jmo'dsa héh'. Jiég’dsa
log'? quiah'? Dia'3. Jong® hpiah!? bah® Juu!®
jniang® siog! juu'? pi‘jugi’. Jong® lah'ni* hiog!
calah dsa? quidn'? Jesus, dsa? ma®ca'dsan'. 17 Ni®
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jong® jniang?® dsa® chiang? dsa® tiagh?, tai'dsa jni-
ang?® juu'? jga®jneng'? quianh*® dsa? héi?. Ja3jgng?
jén? jniang® Juu'® jniang® dsi*guwi®. Hi* lah'jong®
tidgh® bah? jniang® quianh®® Juu'®jniang® jmai? )i
ja%a3, jmai® ni* ja3dsag'. 18 Jgng? jmoh® hniah'?
lidh? guiogh'® quianh®?® jgg® na'2.

)

1Jgng? tsa'hniuh'? dsianh'3jni jég® he? jmai® ni?
162 lah'jgng® dsa® roh®?® jniang®. 2 Ma?pih® bah3
hniah'? cu?rg? hi? ji* jmai® jong? quiah'? Juu®?
jniang® cénh® tsaljpia'?, jullah jmo'? dsa? hgin®
ja®neng? 3 Li'chian? bah® dsa? juih? jmai® jong*:
“Tei®* bah® neng!?. Ha'chi® hi* 162" juuh?dsa.
Dsgljuu’? jong? bah?® 162 hi? dsathén’dsa, judlah
ja%1é? cgh? toh? hio'3, dsa? li'chian? guing? cénh®
tsa'ju?pid®. Ha'chi* ju® hi* tsa'lé? dsa'npé’dsa
jmai® jong® 4 Jong®> hniah'? dsa® roh'® jniang?,
ma®nih® bah® hniah'? ha?lah 162, Hi? jgng? tsa'lé?
hi? jénh? hniah'? hi? ji* jmai® jeng® quiah'? Juu'?
jniang® cénh' tsatju?jnid3, judlah jmo*? dsa? hgin?.
5 Aljang! dsa? ni*niang® ja®nioh'* janeng?® jniang?.
Dsa? piniang® ja%taih'? ja3jni® bah?® jniang®. 6 Jgng?
tsa'lé? gugi® jniang®, ju®lah jmo*'? dsa? sidh?. Hi?
hniuh'? tidgh® jniang?® ju?jpia’®. Mi3chidn® jniang?
dsga'?. 7 Ja®neng® bah® giie? dsa? giie®. Ja®neng?
béh? 1g*hen'? dsa? hen'?. 8 Jgng? jniang® dsa? chi-
ang?ja*taih'?ja3jni®, mi*chidn® bah?® jniang? dséga'2.
Cong? hi? jmé® bah® jniang® hi* hé? jniang?® jgg?
quiah? DiG'3, hi? hnio® jniang® dsa? jmei'gugi’.
Cong? mahé? hi? liig? bah? jniang?. Jong? ma2ldn'?
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jniang?® ju®lah lan'? hlég?. Quieih'?dsa pi®. Hiu®
ni® dsi®dsa. Ha'chi® hi? jenh'® jniang®. 9 Ha'chi?
cathei’ Did*® hi? quig® jniang® dség®. Ca'heildsa
hi? tai' jniang® hi? 1ég® Jesucristo Juu'® jniang?,
10 dsa? caljon' dsié'? jniang®. Mi3jgng? tidgh® jni-
ang® quianh®3dsa, ju® lah'la® ca'dsag® jniang?, ju?
lah'la? tsalca'dsag! jniang®. 11 Hi? jgng® jmoh®
hniah'?1idh? guiogh® hniah'?, Qui3cugh®® hniah'?
bi? ruh? hniah'? lah'jan? lah'jan? hniah'?, ju®lah
ma?jmoh® hniah'2,

Ca'togh'? Pablo dsa? roh*? jniang? jég*

12 Jgng® dsa® roh'® jniang®, mgah'® jnieh3
hniah'? hi? jméh3® hniah'? quien'? dsa? 1an'? ta®
quidnh? hniah'?, dsa? quin®? ni*® quidnh? hniah*?,
dsa® togh'? hniah'? jég® quiah'? Juu'® jniang?®.
13 Mi3juanh®® hniah'? dsa'. Mi*hnoh'?® hniah'? ds&?,
huu'® quiah'? ta® lan'?dsa. Ceng? jég® bah® tugh®
hniah'?lah*jan® lah'jan® hniah*2,

14 Jgng? tséih® jnieh® hniah'? dsa®? roh'?® jni-
ang?, hi? hlanh*® hniah'? dsa? quidnh® hniah*? hi?
jmoldsa ta3, jullah dsa® tsa’ma’jmo! ta®. Cugh'?
hniah'? dsa bi? ju3lah dsa? ti*hai'* hueg® dsga’?.
Mi%hogh® hniah'? ju®lah dsa? tsa'tioh'?. Juanh'?
jmoéh® hniah'? hoh'? ja3cog? ca'lah’ja* dsa®.

15 Mi3tidnh® hniah'? hoh'? hi? tsa'jeinh® hniah'?,
ju®nd® he? hi* ca'jméh' dsa® hniah'?. Cgng?® hi?
jmoéh® bah® hniah'? jmah'lah hi* dsio® ja3cog? dsa?
quidnh® hniah'? quianh'?® ca'lah'ja’ dsa® sidh?
calah.

16 Tagh® tid? hioh'? jénh® hniah'?. 17 Tsa'janh3
hniah'? hlanh®® hniah'? Diu'®. 18 H4ih® hniah'?
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Dit'® di*hmah?® callahljé' culté'?. Lah!jgng? bah3
hniu® Diu*3jmaé2 jniang®, dsa? quidn'? Cristo Jesus.

19 Tsa'hnah® hniah'? jég® quiah'? jmi?dsi? han'3
quiah'? Dia'3. 20 Tsa'jmo6h® hniah'? tsa'tga'?
hoh'? jég® hé? dsa® ca'he! Diu'®. 21 Jgng® cdnh®
hniah'? jgg® dseg'? ca'lah'jé* chi?jih? he? jég*
dsio’. Jmadh'lah jég® dsio' bah® néngh® hniah'2.
22 Tp'cpg'® bah® jmoh® hniah'? ca'lah’i® ni® he? hi?
hlaih?3,

23]@ng?judjmo*3 hyiah'? Diu'3, dsa? cug'?ju?hiug!
dsga'?, hi? 1énh? hniah'? cu?rg? dsa® quidn'?dsa.
Ju3jmo*3dsa hi® jmi?dsi?, quianh'? ju?bi?, quianh*3
jme?n@'? quidnh? hniah'? ca'lah’ca'té? jmai®
ja3gugnh! Jesucristo Juu'® jniang3, hi* tsa'ta'canh?
hniah'?, 24 Dsa? ti*té"® jég®> bah® dsa® ca'hia'
hniah'?, Lah'ds6h? bah3 jmo’dsa lah*jgng?.

Ca’hdih?dsa jég®

25 Hlanh'® hniah'? Dia'3, dsa? roh'® jniang?
huu'? quidn?® jnieh?.

26 Haih® hniah'?jég® ca'lah'ja' dsa? roh'®jniang?®
huu®?® quieg! jni?.

27 Juéi3jni hniah'? quianh'? ju®bi* quiah*? Juu*?
jniang® hi? hgh® hniah'? si? la® ja%ta'ni' ca'lah'ja*
dsa?roh'3jniang3.

28 Ju®jmo*® Jesucristo Juu'® jniang® dsio* dsga'?
ja3cogh® hniah'2,
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